
Désinfection des surfaces par voie aérienne
ELIMINE BACTERIES et MOISISSURES
Desinfectie van oppervlakken via de lucht
ELIMINEERT BACTERIËN EN SCHIMMELS
Oberflächendesinfektion über den luftweg
VERNICHTET BAKTERIEN UND SCHIMMEL
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USAGE / GEBRUIK  / ANWENDUNG
Usage Biocide (Type Produit 3): Désinfectant fongicide, bactéricide et levuricide des locaux vides et du matériel pour la trans-
formation, le stockage et le transport dans le domaine de l’élevage et de l’alimentation animale.
Kiemdodend gebruik (Producttype 3): Schimmel-, bacterie- en gistdodend desinfectiemiddel voor lege ruimtes en materiaal 
voor verwerking, opslag en transport op het gebied van veehouderij en diervoeder.
Einsatz als Biozid (Produkttyp 3) : Pilz- und bakterienabtötendes Desinfektionsmittel für Stallungen und Gerätschaften in der 
Tierzucht, Transportfahrzeuge für heimische Tiere.

INDICATION / INDICATIE / INDIKATION
Traitement de désinfection des surfaces par voie aérienne. Pour usage curatif, à usage professionnel.
•     Locaux d’élevage: désinfection contre Salmonelles et autres Entérobactéries, Staphylocoques, Entérocoques, Pseudomonas.   
       Prévention contre les moisissures du genre Aspergillus.
•     Couvoirs: désinfection contre Salmonelles et autres Entérobactéries. Prévention contre les moisissures du genre Aspergillus.
•     Désinfection des œufs à couver.

Desinfecterende behandeling van oppervlakken via de lucht. Voor curatief gebruik, professioneel gebruik.
•     Opfoklokalen: desinfectie tegen Salmonella en andere Enterobacteriën, Stafylokokken, Enterokokken, Pseudomonas. 
       Preventie tegen schimmels van het Aspergillus geslacht.
•     Broedruimtes: desinfectie tegen Salmonella en andere Enterobacteriën. Preventie tegen schimmels van het Aspergillus 
geslacht.
•     Desinfectie van de uit te broeden eieren.

Behandlung zur Oberflächendesinfektion über den Luftweg für den kurativen Einsatz.
• Stallräume : Desinfektion bei Auftreten von Salmonellen und anderen Enterobakterien, Staphylokokken, Enterokokken, 

Listerien und Pseudomonaden. Vorbeugung gegen Schimmelpilze der Gattung Aspergillus.
• Brütereien : Desinfektion bei Auftreten von Salmonellen und anderen Enterobakterien. Vorbeugung gegen Schimmelpilze 

der Gattung Aspergillus.
• Desinfektion für Bruteier.

MODE D’ACTION / WERKING / WIRKMECHANISMUS
Bactéricide/Fongicide
Voir tableaux § EFFICACITE 
Le produit FUMAGRI®HA va libérer dans le volume à traiter hors présence de tout opérateur, une matière désinfectante (Acide 
Hydroxyacétique) agissant par contact sur les bactéries, les levures et les moisissures. 

Bacterie-/schimmeldodend
Zie tabellen § DOELMATIGHEID 
Het product FUMAGRI®HA laat in de te behandelen ruimte, zonder aanwezigheid van een operator, een desinfecterende stof 
(hydroxyethaanzuur) ontsnappen die door contact inwerkt op bacteriën, gisten en schimmels.

Bakterizid/Fungizid
Siehe Tabelle § WIRKSAMKEIT
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Das Produkt FUMAGRI® HA setzt im zu behandelnden Raum die desinfizierende Substanz (Hydroxyessigsäure) frei, die durch 
Kontakt mit den vegetativen Bakterien, Hefen und Schimmelpilzen wirkt.  
 

MATIÈRE ACTIVE / ACTIEVE STOF/ WIRKSAME SUBSTANZ      
Acide Hydroxyacétique  / Hydroxyethaanzuur / Hydroxyessigsäure

AUTORISATION  / VERGUNNING / ZULASSUNG
N° 6918B à la dose de 0,8g de Fumagri®HA/m3 ie 32mg d’acide glycolique/m3. 
Nr. 6918B met een dosis van 0,8g Fumagri®HA/m3 i.e. 32mg glycolzuur/m3. 
N° 6918B bei einer 0,8g Fumagri®HA/m3 deshalb 32mg Hydroxyessigsäure/m³.

CONDITIONS D’UTILISATION  / GEBRUIKSVOORWAARDEN / EINSATZBEDINGUNGEN 
• Traiter hors présence humaine et animale.
• Traiter hors présence de denrées alimentaires.
• Couper les alimentations de gaz, ressuyer les surfaces.
• Déconnecter les cellules photoélectriques commandant l’ouverture des portes.
• Étant donné que le produit génère de la fumée, les systèmes détecteurs de fumée doivent être adaptés pendant l’opération.
• Stopper les ventilations et les climatisations.
• Fermer toutes les issues du local.
• Décompacter la poudre, répartir le nombre de boîtes nécessaires selon le volume à traiter.
• Disposer les boîtes au sol sur un support résistant à la chaleur et au feu, loin de tout matériau combustible (paille).
• Retirer le couvercle de la boîte et allumer la mèche à l’aide d’un briquet type chalumeau en commençant par la boîte la 

plus éloignée de la sortie.
• Quitter le local en s’assurant du bon fonctionnement du produit et maintenir le local clos.
• Signaler le traitement en cours à tous les accès.
• Respecter un temps de contact de 15 heures.
• Ventiler les locaux en tout air neuf pendant 1 heure minimum avant réutilisation.
• Délai de réoccupation du local : à l’issue du temps de contact et de la ventilation.
•  Respecter un intervalle minimum de 24h entre deux traitements.

• Behandelen buiten aanwezigheid van mensen en dieren.
• Behandelen buiten aanwezigheid van voedingsmiddelen.
• Gasleidingen afsluiten, de oppervlakken laten drogen.
• De fotocellen voor de bediening van de deuren loskoppelen.
• Aangezien het product rook veroorzaakt, moeten de rookdetectiesystemen tijdens de operatie aangepast worden.
• Ventilatie- en airconditioningsystemen uitschakelen.
• Alle toegangen tot de ruimte sluiten.
• Het poeder uitpakken, het aantal voor de te behandelen ruimte benodigde blikken over de ruimte verdelen.
• De blikken op de vloer op een hitte- en vuurbestendige houder uit de buurt van brandbare materialen (stro) plaatsen.
• Het deksel van het blik verwijderen en het lont aansteken met behulp van een aansteker van het type torch, te beginnen met 

het blik dat het verst van de uitgang verwijderd is.
• Het lokaal verlaten na gecontroleerd te hebben dat het product goed werkt, en het lokaal gesloten houden.
• Op alle toegangsdeuren vermelden dat de behandeling bezig is.
• Een contactperiode van 15 uur in acht nemen.
• De lokalen minstens 1 uur lang ventileren met verse lucht alvorens ze weer in gebruik te nemen.
• Termijn om lokaal opnieuw te bezetten: na de contacttijd en het ventileren.
• Tussen twee behandelingen minstens 24 uur wachten.

• Nicht einsetzen, bei Anwesenheit von Mensch und Tier.
• Gasleitungen abdrehen Lichtschranken ausschalten, Messgeräte oder sensibles Laborzubehör abdecken oder ent-

fernen, Lüftung und Ventilation abstellen, sämtliche Türen und Fenster schließen. Da das Produkt Rauch erzeugt, müssen 
Rauchmeldesysteme während des Betriebs angepasst werden.

• Dose leicht schütteln, die nötige Anzahl Dosen im Raum verteilen und auf hitzebeständige Unterlagen stellen, alle brenn-
baren Materialien im Umkreis von 1,50 m entfernen. 

• Bei Tierzuchträumen das ganze Stroh in einem Umkreis von 1,50 m entfernen und die Dosen in einem feuerfesten Behälter 
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anordnen. 
• Deckel der Dose entfernen und Docht mit einem dafür vorgesehen Feuerzeug anzünden. 
• Fangen Sie dabei mit der Dose an, die vom Eingang am weitesten entfernt ist. 
• Den Raum verlassen und bei sämtlichen Eingängen Warnhinweise anbringen. 
• Wirkdauer: optimal 15 Stunden abwarten.
• Nach Abschluss der Behandlung: Den Raum mindestens eine Stunde lang gut lüften. Betreten des Raumes erst nach der 

Belüftung.
• Zwischen zwei Behandlungen mindestens 24 Stunden versehen lassen.

SECURITE / VEILIGHEID / SICHERHEIT
FUMAGRI® HA est classé conformément au règlement (CE) n° 1272/2008 :
- Provoque une sévère irritation des yeux Cat.2 H319

FUMAGRI® HA is geklasseerd conform de verordening (EG) 1272/2008:
- Veroorzaakt ernstige oogirritatie Cat.2 H319

FUMAGRI® HA ist klassifiziert, Einstufung der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008:
- Verursacht schwere Augenreizung Cat.2 H319

Conseils de Prudence / Veiligheidsadviezen / Vorsicht
• Ne pas respirer les fumées
• Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/ du visage.
• Se laver les mains soigneusement après manipulation.
• EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 

contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste 
: consulter un médecin.

 
• De rook niet inademen
• Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen.
• Na hantering zorgvuldig de handen wassen.
• BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten. Contactlenzen verwijderen 

indien het slachtoffer deze draagt en deze eenvoudig te verwijderen zijn. Blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een 
arts raadplegen.

• Rauch nicht einatmen.
• Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
• Nach Gebrauch Hände gründlich waschen.  
• BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 

Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
• Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 

Informations Sécurité  / Veiligheidsinformatie / Sicherheitsinformationen
• Consulter la Fiche de Données de Sécurité et la notice inscrite sur l’étiquette du produit.
• Consulter votre fournisseur et suivre ses recommandations spécifiques.
• Het Veiligheidsinformatieblad en de op het etiket van het product vermelde handleiding raadplegen.
• Uw leverancier raadplegen en zijn specifieke instructies volgen.
• Ziehen Sie das Sicherheitsdatenblatt zu Rate sowie die Hinweise auf dem Etikett des Produktes.
• Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten und befolgen Sie seine speziellen Empfehlungen.

Sécurité Applicateur / Veiligheid Toepasser / Sicherheit für Anwender
• Pas d’exposition de l’applicateur, le produit diffuse de façon autonome. 
• Porter des gants lors du retrait des doses utilisées.
• Geen blootstelling van de toepasser, het product wordt vanzelf verspreid. 
• Handschoenen dragen tijdens het verwijderen van de gebruikte doses.
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• Der Anwender wird dem Produkt nicht ausgesetzt, es setzt sich eigenständig frei. 
• Bei der Entfernung der benutzten Behälter Handschuhe tragen.

Sécurité Opérateur / Veiligheid Operator / Sicherheit für Einsatzkräfte
• En locaux normalement ventilés : pas d’exposition de l’opérateur. 
• En locaux non ventilés et confinés : consulter votre fournisseur. 
• In normaal geventileerde lokalen: geen blootstelling van de operator. 
• In niet-geventileerde en afgesloten lokalen: uw leverancier raadplegen. 
• In normal durchlüfteten Räumen: die Mitarbeiter werden dem Produkt nicht ausgesetzt. 
• In nicht gelüfteten und abgeschlossenen Räumen: wenden Sie sich an Ihren Lieferanten.    

EFFICACITE PAR TRAITEMENT PONCTUEL / DOELMATIGHEID BIJ INCIDENTELE 
BEHANDELING / WIRKSAMKEIT BEI EINZELANWENDUNG
• A la dose nominale de 0,8g/m³
Spectre bactéricide et Spectre fongicide 
Efficacité requise : réduction de 5 unités logarithmiques pour la bactéricidie et 4 unités logarithmiques pour la fongicidie.

• Bij de nominale dosis van 0,8g/m³
Bacteriedodend spectrum en Schimmeldodend spectrum 
Vereiste doelmatigheid: vermindering van 5 logaritmische eenheden voor de bacteriedodende werking en 4 logaritmische een-
heden voor de schimmeldodende werking.

• Mit einer Mindestdosis von 0,8g/m³
Bakterientötendes Spektrum und Fungizidspektrum
Erforderliche Wirksamkeit: Verringerung um 5 logarithmische Einheiten (Bakterientötendes) und Verringerung um 4 logarith-
mische Einheiten (Fungizidspektrum)

SELON LA NORME / VOLGENS DE NORM / GEMÄß NORM NF T 72 281 
15 h de temps de contact/contacttijd van 15 uur  / 15 Stunden Kontaktzeit

SOUCHE TESTEE / GETESTE STAM / GETESTETER PILZSTAMM EFFICACITE OBTENUE 
VERKREGEN DOELMATIGHEID

ERMITTELTE WIRKUNG

Pseudomonas aeruginosa  - CIP 103 467 6,3

Candida albicans – ATCC 10231 6,2

Aspergillus niger  - ATCC 16404 6,8

Enterococcus hirae  - CIP 58 55 7,34

Salmonella enterica subsp enterica serotype choleraesuis CIP 104220 >5,84

Staphylococcus aureus  -  CIP 4 83 5,55

Pseudomonas aeruginosa – CIP 103467 6,04

Aspergillus brasiliensis – DSM 1988 6,11

Proteus vulgaris – CIP 58 60 6,11

Aspergillus fumigatus – IP 865 64 6,19*

Cronobacter sakasakii – ATCC 29544 5,79

Salmonella heidelberg – DSM 9379 >7,97

Listeria monocytogenes  -  CIP 103.322 >7,34

Escherichia coli – CIP 54 127 7,4 
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Aspergillus flavus – CIP 597 69 4,6

Eurotium repens – souche sauvage >4,6
(*): Efficacité obtenue pour 2h de temps de contact / Doelmatigheid verkregen bij een contacttijd van 2 uur / Wirksamkeit ermittelt fûr 2 Stunden Kontaktzeit

CONDITIONNEMENT / VERPAKKING  / VERPACKUNGSEINHEITEN
DÉSIGNATION  
BENAMING  / BEZEICHNUNG

CONDITIONNEMENT 
VERPAKKING / VERPACKUNG

VOLUME D‘UTILISATION 
TOEPASSINGSVOLUME

BEHANDELTER RAUMINHALT

FUMAGRI® HA 20g Carton de 24 boîtes 
Doos met 24 blikken / Karton mit 24 Dosen

25 m³

FUMAGRI® HA 1000g Carton de 24 boîtes 
Doos met 4 blikken / Karton mit 4 Dosen

1250 m3

CARACTERISTIQUES PHYSICO-CHIMIQUES / FYSISCHE EN CHEMISCHE 
KENMERKEN / PHYSIKALISCH-CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN 
Poudre de couleur blanche / Wit poeder / Weißes Pulver.

STOCKAGE/DATE LIMITE D’UTILISATION  Stockage : Jusqu’à 2 ans dans un endroit sec.   DLU : 2 ans.

OPSLAG/UITERSTE GEBRUIKSDATUM  Opslag: Tot 2 jaar in een droge ruimte.  Uiterste gebruiksdatum: 2 jaar.

LAGERUNG/HALTBARKEITSDATUM  Aufbewahrung: Bis zu 2 Jahre an einem trockenen Ort.  Haltbar-
keitsdauer: 2 Jahre.

Toutes les informations techniques communiquées dans le présent document sont basées sur des données techniques actuellement disponibles, que LCB food safety 
juge fiable. Elles sont destinées à des utilisateurs expérimentés, agissant à leur seule discrétion et à leur propre risque. Les précautions de manipulation exposées dans 
ce document sont fournies avec la supposition que les utilisateurs s’assureront au préalable que les conditions d’emploi particulières ne représentent aucun risque pour 
la santé ou la sécurité. Dans la mesure où les conditions d’utilisation du produit échappent à notre contrôle, nous rejetons toute garantie, expresse ou implicite, à cet 
égard et déclinons toute responsabilité quant à l’usage fait de ces informations. Dangereux. Respecter les précautions d’emploi. Utilisez FUMAGRI® HA avec précaution. 
Avant toute utilisation lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.

Alle in dit document verstrekte informatie is gebaseerd op technische gegevens die nu beschikbaar zijn en die LCB food safety betrouwbaar acht. Deze is bestemd voor 
ervaren gebruikers, die naar eigen believen en op hun eigen risico handelen. De in dit document vermelde voorzorgsmaatregelen bij hantering worden verstrekt in de 
veronderstelling dat de gebruikers vooraf nagaan of de bijzondere gebruiksvoorwaarden geen enkel risico voor de gezondheid of de veiligheid levert. Aangezien wij geen 
controle hebben over de gebruiksvoorwaarden van het product, kunnen wij in dit opzicht geen enkele uitdrukkelijke of impliciete garantie leveren en geen aansprake-
lijkheid aanvaarden betreffende het gebruik dat van deze informatie wordt gemaakt. Gevaarlijk. De voorzorgen bij gebruik in acht nemen. Gebruik FUMAGRI® HA met 
de nodige voorzichtigheid. Lees voor ieder gebruik het etiket en de informatie over het product.

Alle technischen Informationen, die in diesem Dokument enthalten sind, stützen sich auf die zurzeit verfügbaren technischen Daten, die LCB food safety als ver-
lässlich einstuft. Sie sind bestimmt für erfahrene Anwender, die nach eigener Einschätzung und auf eigene Gefahr handeln. Die in diesem Dokument dargestellten 
Vorkehrungen für die Handhabung werden unter der Prämisse zur Verfügung gestellt, dass die Anwender vorab sicherstellen, dass die besonderen Einsatzbedingungen 
keinerlei Gesundheits- oder Sicherheitsrisiken bergen. Insofern sich die Einsatzbedingungen unserem Einfluss entziehen, lehnen wir diesbezüglich jede ausdrückliche 
oder stillschweigende Gewährleistung ab und übernehmen keinerlei Haftung zur Anwendung dieser Informationen. Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch 
stets Etikett und Produktinformationen lesen.


